GRIECHENLAND

Pou isan epses levendi mou (2) Mavri Thalassa

1. ITov *covv gyég viovyolv apdv, [Tov ‘covv gyéc Aefévin pov.
Kt avtipowéc karé pov. T1 kaAd 1o Aéet T° ondovL.

2. Eyéc npovv viovyodv apdv. Eyég uovv otovg ovpavoig.
Kt avturpoyéc otoug Ayovg. Tt kodd to Aéet 17 andovi.

3. Tov Ayyeho vrovyovv apdv. Tov Ayyedd pov ¢iieva.
Kat tov Xpio16 kepvovsa. Tt kahd to Aéet T amdovi.

4. Kot v ypoon vrovyovv apdv. Kot v xpvon v Havayid.
Tnv enopoxorodoa. Tt kaid to Aéet T anddvL.

5. Tw va pov dd viovyodv apdv. o va pov dmoet ta kAd14.
KA&1814 tov [Mapadeicov. Tt kodd to Aéet T° andovt.

6. N’ avoi&w to vtovyolv apdv. N” avoiw to [apddeico.
No puno va cepylavic®. Tt kodd o Aéel T° andovi.

7. Na d® mov ké vrovyovv opdv. No d® mov kdbovtal ot pTtayot.
[ov kédBovtar ot apyovtadec. Tt kakd To Aéet T” amdoOvL.

8. Ztov {oK10 KA vTouyouv apdv. Ztov iokio kabovtat ot eTwyot.
Ytov Mo ot apyovtades. Tt kaAd o Aéet T° amddvL.

9. Kat Toug @toyovg viovyodv audv. Kot toug tmyodc Topakaiovv.
Kot toug mapaxoarodve. Tt kahd o Aéet T° andovi.

10. Adote ptyoi viovyovv apdv. Adcte pTyoi ToV I0KI0 Gag.
Kot napte ta erovpid pog. Tt kodd to Aéet T° andovi.

11. Ag &yovpe viouyouv apdv. Ag €(OVLE TOV 10KL0 HOG.
Kpoatdte ta plovpid coc. Tt kaAd 1o Aéet T’ andovi.

1. Oh, where were you last night, where were you last night, my dear boy, and three days ago, my beautiful one?
How lovely the nightingale speaks.

2. Oh, yesterday I was in the heavens, and three days ago I was with the saints. How lovely the nightingale speaks.

3. The angel, I offered my angel, and I offered Christ. How lovely the nightingale speaks.

4. And the golden, and the golden Mary, I called on her. How lovely the nightingale speaks.

5. To give, to give me the keys, keys to paradise. How lovely the nightingale speaks.

6. To open, to open paradise, so I can go to walk around. How lovely the nightingale speaks.

7. So I can see where, so I can see where the poor reside, where the nobility resides. How lovely the nightingale speaks.

8. In the shade, the poor reside in the shade, the nobility in the sun. How lovely the nightingale speaks.

9. And the poor, and they beg the poor, and they beg them. How lovely the nightingale speaks.

10. Poor people, give, poor people, give us your shade and take our gold coins. How lovely the nightingale speaks.

11. Let us have, let us have our shade, keep your gold coins. How lovely the nightingale speaks
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